
参考様式第１-14 号（規則第８条第 13号関係）                （日本産業規格Ａ列４） 

แบบฟอรม์ลําดบัทีÉ 1-14 (เกีÉยวกบักฎหมายมาตราทีÉ 8 วรรค 13)                                (มาตรฐานอุตสาหกรรมญีÉปุ่ นขนาด A4) 

Ａ・Ｂ・Ｃ・Ｄ・Ｅ・Ｆ 

 

雇 用 契 約 書 及 び 雇 用 条 件 書 

หนังสอืสญัญาว่าจา้งงานและหนังสอืเงืÉอนไขการว่าจา้งงาน 

 

１．雇用契約 

ř. สญัญาว่าจ้างงาน 

 

  実習実施者        （住所：           ）（以下「甲」という。）と 

บรษิทัทีÉอบรมฝึกงาน              (ทีÉอยู่:                            ) (ซึÉงต่อไปนีÊในสญัญาเรยีกว่า “นายจา้ง”) กบั 

  技能実習生（候補者を含む。）            （以下「乙」という。）は、 

ผูฝึ้กงานดา้นเทคนิค (รวมถงึผูท้ ีÉไดร้บัคดัเลอืก)                 (ซึÉงต่อไปนีÊเรยีกว่า “ลูกจา้ง”)  

以下の「２．雇用条件」に記載された内容に従い、雇用契約を締結する。 

ตกลงทาํสญัญาการว่าจา้งงาน โดยมสีาระสําคญัระบุไวใ้น “Ś. เงืÉอนไขการว่าจา้งงาน” ดา้นล่างนีÊ 

 

  本雇用契約は、乙が在留資格「技能実習１号」により本邦に入国して、技能等に係る業務に

従事する活動を開始する時点をもって効力を生じるものとする。 

ตวัสญัญาการว่าจา้งคอื ลูกจา้งจะเขา้ประเทศของนายจา้งโดยเป็น ผูม้าพํานักอาศยัในฐานะ “ผูฝึ้กงานดา้นเทคนิคแบบทีÉ 1” 

และมาเรยีนรูก้ารทาํงานทีÉเกีÉยวขอ้งกบัเทคนิคต่าง ๆ เพืÉอฝึกฝนใหเ้กดิความเชีÉยวชาญชาํนาญการ 

 

  雇用条件書に記載の雇用契約期間（雇用契約の始期と終期）は、乙の入国日が入国予定日と

相違する場合は、実際の入国日に伴って変更されるものとする。 

ระยะเวลาสญัญาการจา้งงานทีÉระบุในหนงัสอืเงืÉอนไขการว่าจา้งงานนั Êน ในกรณีทีÉวนักําหนดเดนิทางของลูกจา้งถูกเลืÉอนออกไป 

จะเปลีÉยนแปลงระยะเวลาใหต้รงกบัวนัจรงิทีÉลูกจา้งเดนิทางเขา้ประเทศ 

 

  なお、乙が何らかの事由で在留資格を喪失した時点で、本雇用契約は終了するものとする。 

อนึÉง หากลูกจา้งกระทาํการอนัใดซึÉงส่งผลใหส้ญูเสยีสทิธิ Íในการพํานักไป ถอืว่าสญัญาการว่าจา้งงานเป็นอนัสิÊนสุด 

 

  本書は２部作成し、甲乙それぞれが保有するものとする。 

เอกสารนีÊจดัทําขึÊน 2 ฉบบั คู่สญัญาทั Êงสองฝ่ายต่างถอืไวค้นละฉบบั 

 

２．雇用条件 

Ś. เงืÉอนไขการว่าจ้างงาน 

Ⅰ．雇用契約期間 
ระยะเวลาของสญัญาการว่าจา้งงาน 

１． 雇用契約期間 
   ระยะเวลาของสญัญาการว่าจา้งงาน 

  （    年  月  日 ～     年  月  日）        入国予定日    年  月  日 
      (                       ปี         เดอืน      วนั     ถึง                             ปี         เดอืน        วนั )                                    กําหนดการเดนิทางเขา้ญีÉปุ่ น                ปี         เดอืน        วนั  



２． 契約の更新の有無 
การต่อสญัญา 

   ☐ 契約の更新はしない    ☐ 原則として更新する 
   ไม่มกีารต่อสญัญา                                                 ตามหลกัจะมกีารต่อสญัญา 

   ※ 会社の経営状況が著しく悪化した場合等には、契約を更新しない場合がある。 

*  ในกรณีทีÉสภาวะการดําเนินกจิการยํÉาแย่ลงอย่างมาก อาจจะไม่มกีารต่อสญัญา 

 ３．更新上限の有無 

มขีดีจํากดัการต่ออายุหรอืไม ่

   ☐ 無 ☐ 有 （更新  回まで / 通算契約期間  年まで） 

      ไม่ม ี    ม ี  ( ต่ออายุได ้      ครั Êง  /  รวมระยะเวลาสญัญาทั Êงหมดได ้      ปี ) 
 

Ⅱ．就業（技能実習）の場所 

    สถานทีÉทํางาน (ฝึกงานดา้นเทคนิค) 

（変更の範囲）  

（ ขอบเขตการเปลีÉยนแปลง） 

           

（就業（技能実習）の場所等を実際に変更する場合には、軽微変更届出書を提出する必要があることにご留意ください。）  

（โปรดทราบว่า ถ้าหากมกีารเปลีÉยนแปลงสถานทีÉทํางาน(ฝึกงานดา้นเทคนิค) จําเป็นตอ้งยืÉนเอกสาร แจง้การเปลีÉยนแปลงเล็กน้อย） 

 

Ⅲ．従事すべき業務（職種及び作業）の内容 

    เนืÊอหางานทีÉควรจะตอ้งปฏบิตั ิ(ตําแหน่งและเนืÊองาน) 

 

                            （変更の範囲） 

（ ขอบเขตการเปลีÉยนแปลง）  

           

（従事すべき必須・関連・周辺業務の各作業の内容を実際に変更する場合には、軽微変更届出が必要であることにご留意ください。） 

（ โปรดทราบว่า ถ้าหากมกีารเปลีÉยนแปลง ชืÉอเนืÊอหางานทีÉจําเป็นตอ้งทํา งานทีÉเกีÉยวขอ้ง หรอืงานทีÉพ่วงต่อกนั จําเป็นตอ้งยืÉนเอกสาร แจง้การเปลีÉยนแปลงเลก็น้อย ) 
Ⅳ．労働時間等 

     จํานวนชั ÉวโมงการทํางานและอืÉน ๆ 

１． 始業・終業の時刻等 
           เวลาเริÉมงานและเลกิงาน 

 (1)始業  （  時  分）   終業  （  時  分）   （１日の所定労働時間数   時間  分） 

       เริÉมงาน  (  นาฬกิา  นาท)ี                       เลกิงาน      (  นาฬกิา  นาท)ี          (จํานวนชั Éวโมงการทํางานใน 1 วนั      ชั Éวโมง  นาท)ี 

 (2)【次の制度が労働者に適用される場合】 
  กรณีทีÉมกีารใชร้ะบบดงัต่อไปนีÊกบัลูกจา้ง 

  ☐ 変形労働時間制：（    ）単位の変形労働時間制 

        ระบบชั ÉวโมงการทํางานทีÉปรบัเปลีÉยนได ้: ระบบชั ÉวโมงการทํางานทีÉปรบัเปลีÉยนไดใ้นหน่วย (                ) 

   ※ １年単位の変形労働時間制を採用している場合には、母国語併記の年間カレンダーの写し及び労働基準監督署へ届け出た変形労働時間制に

関する協定書の写しを添付する。 

  *  ในกรณทีีÉใชร้ะบบชั ÉวโมงการทํางานทีÉปรบัเปลีÉยนไดใ้นหน่วย 1 ปี จะต้องแนบสําเนาปฏทินิระยะเวลา 1 

ปีทีÉเขยีนระบุดว้ยภาษาแม่ของผูฝึ้กงาน、พรอ้มกบัสําเนาขอ้ตกลงทีÉเกีÉยวขอ้งกบัระบบชั ÉวโมงการทํางานทีÉปรบัเปลีÉยนไดซ้ึÉงไดย้ืÉนเรืÉองไปยงัหน่วยงานทีÉกํากบัดูแลมาตรฐานแรงงาน 

  ☐ 交代制として、次の勤務時間の組合せによる。 
ระบบทีÉเขา้งานเป็นกะ จะจดัจํานวนชั Éวโมงทํางานแบบเป็นกะดงันีÊ 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

เริÉมงาน (     นาฬิกา      นาท)ี     เลกิงาน  (       นาฬิกา     นาท)ี   (วนัทีÉเขา้งาน         , จํานวนชั Éวโมงการทํางานใน 1 วนั          ชั Éวโมง         นาท)ี 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

เริÉมงาน (     นาฬิกา      นาท)ี     เลกิงาน  (       นาฬิกา     นาท)ี   (วนัทีÉเขา้งาน         , จํานวนชั Éวโมงการทํางานใน 1 วนั          ชั Éวโมง         นาท)ี 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

เริÉมงาน (     นาฬิกา      นาท)ี     เลกิงาน  (       นาฬิกา     นาท)ี   (วนัทีÉเขา้งาน        , จํานวนชั Éวโมงการทํางานใน 1 วนั            ชั Éวโมง        นาท)ี 

 ２．休憩時間  （    ）分 
   เวลาพกั             (                 ) นาท ี

 ３．１か月の所定労働時間数   時間  分 （年間総所定労働時間数    時間） 

จํานวนชั Éวโมงการทํางานใน  1 เดอืน     ชั Éวโมง      นาท ี          (จํานวนชั Éวโมงการทํางานต่อปี            ชั Éวโมง) 

 ４．年間総所定労働日数   （１年目   日、２年目   日、３年目   日） 

  จํานวนวนัทํางานรวมในแต่ละปี            (ปีทีÉ 1   วนั,  ปีทีÉ 2   วนั,     ปีทีÉ3   วนั) 

 

 ５．所定時間外労働の有無   ☐ 有    ☐ 無 



     มกีารทํางานนอกเหนือเวลาทีÉกําหนด      ม ี         ไม่ม ี

   ○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条、第  条～第  条 

รายละเอยีดใน ○ คอืขอ้บงัคบัการทํางานขอ้ทีÉ  ถึงขอ้ทีÉ  , ขอ้ทีÉ  ถงึขอ้ทีÉ  , ขอ้ทีÉ        ถึงขอ้ทีÉ       .     

Ⅴ．休日 วนัหยุด 

  ・定例日：毎週   曜日、日本の国民の祝日、その他（          ） （年間合計休日日数  日） 

  วนัหยุดประจํา : ทุกวนั   ของแต่ละสปัดาห,์ วนัหยุดนักขตัฤกษ์ของประเทศญีÉปุ่ น, อืÉน  ๆ(                                                   )             (จํานวนวนัหยุดรวมต่อปี      วนั) 

  ・非定例日：週・月当たり   日、その他（           ） 

  วนัหยุดพเิศษ : จํานวน      วนัต่อสปัดาห ์/ เดอืน,  อืÉน  ๆ(                                                 )          

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

รายละเอยีดใน ○ คอืขอ้บงัคบัการทํางานขอ้ทีÉ  ถึงขอ้ทีÉ  , ขอ้ทีÉ  ถงึขอ้ทีÉ     .  

Ⅵ．休暇 วนัลาพกัรอ้น 

 １．年次有給休暇   ６か月継続勤務した場合→    日 

  วนัลาพกัรอ้นประจําปีแบบไดค่้าจา้ง        ในกรณีทีÉทํางานต่อเนืÉองครบ 6 เดอืน →        วนั 

            継続勤務６か月未満の年次有給休暇（☐ 有    ☐ 無） →   か月経過で   日 

            วนัลาพกัรอ้นประจําปีในกรณีทีÉทํางานต่อเนืÉองยงัไม่ครบ 6 เดอืน (  ม ี   ไม่ม)ี → ทํางานครบ       เดอืน ไดว้นัหยุด     วนั 

 ２．その他の休暇   有給（           ）  無給（           ） 
  วนัลาอืÉน ๆ          ลาแบบไดร้บัค่าจ้าง (             )    ลาแบบไมไ่ด้รบัค่าจา้ง (         ) 

            ※上記休暇を一時帰国（技能実習法施行規則第10条第２項第３号トに規定する一時帰国を除く。）にあて

る場合の必要な旅費の支給の有無（☐ 有    ☐ 無）   

            * มกีารออกค่าเดนิทางทีÉจําเป็นให้หรอืไม ่กรณทีีÉใชว้นัลาขา้งต้นเพืÉอกลบัประเทศชั Éวคราว (ไมร่วมถึงการกลบัประเทศทีÉกําหนดตามระเบียบบงัคบัใช ้

กฎหมายฝึกงานดา้นเทคนิค มาตรา 10 วรรค 2 ขอ้ 3 ト) ( ☐  ม ี      ☐ ไม่มี  ) 

 ○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

รายละเอยีดใน ○ คอืขอ้บงัคบัการทํางานขอ้ทีÉ  ถึงขอ้ทีÉ  , ขอ้ทีÉ  ถงึขอ้ทีÉ     .  

Ⅶ．賃金 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

１．基本賃金   ☐ 月給（       円）  ☐ 日給（       円）  ☐ 時間給（       円） 

        ค่าจ้างพืÊนฐาน                      รายเดอืน (               เยน)              รายวนั   (              เยน)                รายชั Éวโมง  (           เยน) 

※月給・日給の場合の１時間当たりの金額（      円） 

ในกรณีค่าจา้งรายเดอืนและรายวนั ค่าจา้งต่อ 1 ชั Éวโมงคดิเป็นเงนิ (      เยน) 

※日給・時給の場合の１か月当たりの金額（      円） 

ในกรณีค่าจา้งรายวนัและรายชั Éวโมง ค่าจา้งต่อ 1 เดอืนคดิเป็นเงนิ (       เยน) 

２．諸手当（時間外労働の割増賃金は除く） 

        เงนิสวสัดกิาร (ไม่รวมค่าจา้งทีÉเพิÉมขึÊนจากการทํางานล่วงเวลา) 

  (a)（        手当  月      円／計算方法：                          ） 

      (เงนิช่วยเหลอืค่า      เดอืนละ       เยน / วธิคํีานวณ :                           ) 

  (b)（        手当  月      円／計算方法：                          ） 

      (เงนิช่วยเหลอืค่า      เดอืนละ       เยน / วธิคํีานวณ :                           ) 

    (c)（        手当  月      円／計算方法：                          ） 

      (เงนิช่วยเหลอืค่า      เดอืนละ      เยน / วธิคํีานวณ :                           ) 

  (d)（        手当  月      円／計算方法：                          ） 

      (เงนิช่วยเหลอืค่า      เดอืนละ       เยน / วธิคํีานวณ :                           ) 

３．１か月当たりの支払い概算額（１＋２）                 約（            円）（合計） 

           จํานวนเงนิรวมทีÉจ่ายใหต่้อ 1 เดอืน (1 + 2)                                                                              ประมาณ (                                 เยน) (รวมทั Êงหมด) 

４．労使協定に基づき賃金支払時に控除する項目                                   ☐ 無    ☐ 有  

           รายการทีÉหกัออกในเวลาจ่ายค่าจา้งโดยองิจากขอ้ตกลงการบรหิารจดัการแรงงาน                           ไม่หกั                     หกั 

(a) 税 金                                   （約          円） 

ภาษี         (ประมาณ       เยน) 

(b) 社会保険料・労働保険料等 各種保険料                      （約          円） 

ค่าประกนัสงัคม ค่าประกนัการทํางาน ค่าประกนัต่าง ๆ      (ประมาณ       เยน) 

(c) 食費・居住費                                   （約          円） 

ค่าอาหาร ค่าทีÉพกั        (ประมาณ       เยน) 

(d) その他（    ）（適宜欄を追加し、内訳及び内訳ごとの金額を明らかにすること）（約          円） 

อืÉน (               ) (เพิÉมช่องสําหรบักรอกตามความเหมาะสม และแสดงชืÉอรายการและจํานวนเงนิแต่ละรายการให้ชดัเจน)  (ประมาณ       เยน) 

 

 

 

 

 



５．手取り支給額（３－４）                        約（            円）（合計） 

  จํานวนเงนิทีÉจ่ายจรงิ (3 - 4)                                                                                                                ประมาณ (                                 เยน) (รวมทั Êงหมด) 

※欠勤等がない場合であって、時間外労働の割増賃金等は除く。 

* สําหรบักรณีไม่มกีารขาดลามาสายและไม่รวมเงนิพเิศษของค่าทํางานล่วงเวลา 

 ６．所定時間外、休日又は深夜労働に対して支払われる割増賃金率 

            อตัราค่าจา้งทีÉเพิÉมขึÊนซึÉงจะจ่าใหใ้นกรณีทํางานล่วงเวลาการทํางานในวนัหยุดและการทํางานช่วงเวลากลางคนื 

  (a) 所定時間外  法定超月60時間以内  （     ）％、              法定超月60時間超   （     ）％ 

        ทํางานล่วงเวลา  ไม่เกนิ 60 ชั Éวโมงต่อเดอืนตามกฎหมาย    (             ) %,     เกนิ 60 ชั Éวโมงต่อเดอืนตามกฎหมาย     (             ) % 

           所定超         （     ）％ 

          เกนิกว่ากําหนด                                  (                    ) % 

  (b) 休日     法定休日   （     ）％、  法定外休日   （     ）％ 

        วนัหยุด         วนัหยุดตามกฎหมาย (                ) %,               วนัหยุดทีÉกฎหมายไม่ไดกํ้าหนด (              ) % 

  (c) 深夜     （     ）％ 

        ทํางานในช่วงเวลากลางคนื  (           ) % 

 ７．賃金締切日   ☐ 毎月   日、 ☐ 毎月   日 

  วนัตดัรอบเงนิ    ทุกวนั    ของเดอืน,        ทุกวนั  ของเดอืน 

 ８．賃金支払日   ☐ 毎月   日、 ☐ 毎月   日 

  วนัจ่ายเงนิเดอืน   ทุกวนั  ของเดอืน,      ทุกวนั  ของเดอืน 

 ９．賃金支払方法  ☐ 通貨払（現実に支払われた額を確認することができる方法による）   ☐ 口座振込み  

  วธิกีารจ่ายเงนิเดอืน               จ่ายเป็นเงนิสด (จ่ายดว้ยวธิทีีÉสามารถตรวจสอบจํานวนเงนิทีÉไดร้บัไดจ้รงิ)                                                     โอนเขา้บญัชธีนาคาร 

 10．昇給      ☐ 有（昇給時期、昇給の考え方                         ）、 ☐ 無 

  การขึÊนเงนิเดอืน                     ม ี  (ช่วงเวลาทีÉขึÊน วธิคํีานวณเงนิทีÉไดข้ึÊน      ),                     ไมม่ ี

 11．賞与      ☐ 有（支給時期、賞与額の考え方                        ）、 ☐ 無 

  โบนัส              ม ี  (ช่วงเวลาทีÉจ่าย วธิคํีานวณเงนิโบนัส      ),                     ไม่ม ี

 12．退職金     ☐ 有（支給時期、退職金の考え方                        ）、 ☐ 無 

  เงนิชดเชยกรณีทีÉใหเ้มืÉอออกจากงาน   ม ี  (ช่วงเวลาทีÉจ่าย วธิคีํานวณเงนิชดเชย     ),                     ไมม่ ี

 13. 休業手当    ☐ 有（率                             ） 

  เงนิชดเชยกรณีทีÉบรษิทัหยุดดําเนินการ ม ี (สดัส่วน                    ) 

Ⅷ．退職に関する事項 รายการทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการลาออก 

 １．自己都合退職の手続（退職する    日前に社長・工場長等に届けること） 
   ขั Êนตอนสําหรบัการลาออกดว้ยเหตุผลส่วนตวั (ตอ้งยืÉนทีÉผูจ้ดัการโรงงาน / ประธานบรษิัทล่วงหน้าเป็นเวลา  วนัก่อนลาออก) 

 ２．解雇の事由及び手続 เหตุผลและขั Êนตอนการเลกิจา้ง 

   解雇は、やむを得ない事由がある場合に限り少なくとも30日前に予告をするか、又は30日分以上の平均賃金を支払って解雇す

る。技能実習生の責めに帰すべき事由に基づいて解雇する場合には、所轄労働基準監督署長の認定を受けることにより予告も平

均賃金の支払も行わず即時解雇されることもあり得る。 

   ในการเลกิจา้ง เฉพาะในกรณีทีÉมเีหตุอนัหลกีเลีÉยงไม่ได ้อย่างน้อยทีÉสุดตอ้งแจ้งล่วงหน้า 30 วนั หรอืเลกิจา้งโดยจ่ายค่าจ้างเฉลีÉยของระยะเวลาตั Êงแต่ 30 วนัขึÊนไป 

ในกรณขีองการเลกิจ้างดว้ยเหตุอนัเนืÉองมาจากความบกพร่องของผูฝึ้กงาน เมืÉอไดร้บัการอนุมตัจิากผูอ้ํานวยการกองกํากบัดูแลมาตรฐานแรงงานทีÉมอีํานาจสั Éงการ 

สามารถเลกิจ้างไดท้นัทโีดยไมต่้องมกีารแจ้งล่วงหน้า และไมจ่ําเป็นตอ้งจ่ายค่าจ้างเฉลีÉย 

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

รายละเอยีดใน ○ คอืขอ้บงัคบัการทํางานขอ้ทีÉ  ถึงขอ้ทีÉ  , ขอ้ทีÉ  ถงึขอ้ทีÉ     .  

Ⅸ．宿泊施設に関する事項 รายการทีÉเกีÉยวขอ้งกบัสถานทีÉพกั 

１．名称等 名称（       ）   形態 ☐ 寮（寄宿舎）  ☐ 賃貸住宅  ☐ その他（       ） 

           ชืÉอและอืÉน  ๆ ชืÉอทีÉพกั                                                          ประเภททีÉพกั         หอพกั (หอใน)                          ทีÉพกัให้เช่า                อืÉน ๆ 

２．所在地（〒   －   ）                           （電話  －  －  ） 

             ทีÉอยู ่(รหสัไปรษณีย ์          -               )                                                                                                                                               (หมายเลขโทรศพัท์       -        -          )  

３．規模 面積（     ㎡）、収容人員（     人）、1人当たり居室（     ㎡） 

    สดัส่วน   พืÊนทีÉ (                   ตร.ม.)                 จํานวนผูอ้าศยั (                               คน)     เนืÊอทีÉของหอ้งพกัสําหรบั 1 คน (                            ตร.ม.)  

４．技能実習生の負担額（                    ） 

  อตัราค่าใชจ่้ายทีÉผูฝึ้กงานดา้นเทคนิคตอ้งรบัผดิชอบ (                                                                                           ) 

 



Ⅹ．その他 อืÉน ๆ 

  ・社会保険・労働保険の加入状況（☐ 厚生年金 、☐ 国民年金 、☐ 健康保険 、☐ 国民健康保険 、☐ 雇用保険 、 

☐ 労災保険、☐ その他（    ）） 
   สถานะการทําประกนัสงัคมและประกนัการทํางาน      (     เงนิบํานาญสวสัดกิาร,       เงนิบํานาญของรฐั,       ประกนัสุขภาพ,       ประกนัสุขภาพของรฐั,       ประกนัการจา้งงาน,      

ประกนัอุบตัเิหตุในการทํางาน,     อืÉน  ๆ(                           ) 

  ・雇入れ時の健康診断        年     月 
   การตรวจสุขภาพเมืÉอรบัเขา้ทํางาน          ปี       เดอืน 

  ・初回の定期健康診断        年     月 （その後     ごとに実施） 

   การตรวจสุขภาพเป็นประจําครั Êงแรก               ปี      เดอืน (หลงัจากนั Êน ใหต้รวจทุก  ๆ                    )     

・雇用管理の改善等に関する事項に係る相談窓口 

เคาน์เตอรใ์หคํ้าปรกึษาเกีÉยวกบัการปรบัปรุงจดัการการว่าจา้งและอืÉน ๆ 

   部署名       担当者職氏名               （連絡先           ） 

   ชืÉอแผนก        ชืÉอผู้รับผิดชอบ                 （ ตดิต่อไดท้ีÉ           ） 
以上のほかは、当社就業規則による。就業規則を確認できる場所や方法（                         ） 

กฎระเบยีบขอ้บงัคบัการทํางานของบรษิัท นอกเหนือจากทีÉกล่าวมาขา้งตน้  สามารถตรวจสอบกฎระเบยีบขอ้บงัคบัการทํางานไดท้ีÉ วธิกีารตรวจสอบ 

（                        ） 

 

 

          年    月     日  締結 

      วนัทีÉเซน็สญัญา    ปี    เดอืน     วนั  

甲                ○印      乙                 

นายจา้ง              ตราประทบั       ลูกจา้ง                   
  

 （実習実施者名・代表者役職名・氏名・捺印）                          （技能実習生の署名）  

(ชืÉอบรษิทัทีÉอบรมฝึกงาน / ชืÉอตวัแทนบรษิทั / ชืÉอเจา้หน้าทีÉ / ประทบัตรา)                     (ลายเซน็ผูฝึ้กงานดา้นเทคนิค) 


